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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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PART 1: BRIDGE COMMANDS

English Transliteration Ambharic

1-1 | Where is the captain? | kapteno yet nachow? | 0yt : - : ¢ Fm,?

1.p | Where are the masaryachow yet SOV L
weapons? nachow? G @-?

1.3 | Where s the control makot at arya kefalow | ao $Mmé P : 19 A-
room? yet no? @ Y -?

1-4 | Where is the manifest? maglacha warakato a0 0Pk

yet no? P hm.?
1 How many men are on | markabo laay sint aoCll: 28 :07 0
-5 . .

this ship? sawach aalow? D hA?

1. | Maintain the speed at fitnat hin aamist kotor | Y- 1-07: A9°OT
5 knots! laay aajek! :RPC:AL:ALCY)
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6-5 | Talk! tanager! TG
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6-8 | Drink! tata! mmM!
6-9 | Stop! kum! ¢9v|

6-10 | Turn! zoor! nc!
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7-34 | One hundred platoons | mato yator kafel aof: MmN A
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8-1 | Traditional greeting te-eyna yastanel m.g: LAPAY
Reply to traditional } . -
8-2 gresting te-eyna yastanel Mms: LOAPAT
8-3 | Welcome. inkowan dehna mato WP UG
: O ()
8-4 | Hello. salaam LVA
8-5 | How are you doing? indamin nah? RTLICTCHY?
indeyt na? / dehna ATe T h? /
y ?
8-6 How are you* neh? PR,
8-7 | What's up? tadeyas? 55007
Traditional reply to
88 | “How are you?” aalen h'7
8-9 | | am fine. dehna nen LVUG Y
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8-10 | Thank you. amasa genaloh hao(\ 95 AV
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains

1. Commands, Warnings & Instructions 12.
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13.
3. Greetings / Introductions 14.
4. Interrogation 15.
5. Numbers 16.
6. Days of the Week / Time 17.
7. Directions 18.
8. Locations 19.
9. Descriptions 20.
10. Emergency Terms 21.
11. Food & Sanitation 22.

Medical Survival Kit contains:

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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